Dear Sir or Madam,

Please be kindly informed of the following regulatory measure concerning the import of poultry meat products
into the Republic of Iraqg.

The competent Iraqi authorities have decided that the import of goods classified under HS Code (02-016) -
Poultry Meat Products — will only be permitted through an external bank transfer declared in the Advance Cargo
Manifest (ACM) / per-declaration system, exclusively.

Furthermore, control measures have been implemented through the ASYCUDA customs system to ensure
compliance with this requirement.

In addition, it is required that the importing company in Irag must hold a valid certificate for the establishment
of a storage facility (warehouse) issued by the Ministry of Agriculture — Agricultural Investment Department.

Accordingly, shipments that do not comply with these requirements will not be permitted for importation or
customs clearance in Iraq.

We kindly request that the relevant companies, exporters, and suppliers be informed of this measure to ensure
full compliance with the applicable regulations.

Should you require any further information or clarification, please do not hesitate to contact us.
Please accept the assurances of our highest consideration.

Yours sincerely

Sehr geehrte Damen und Herren,

bitte nehmen Sie folgende regulatorische MaBnahme bezuglich der Einfuhr von Geflugelfleischprodukten in die
Republik Irak zur Kenntnis.

Die zustandigen irakischen Behorden haben entschieden, dass die Einfuhr von Waren, die unter den HS-Code
(02-016) — Geflugelfleischprodukte — fallen, ausschlieBlich tiber eine externe Banklberweisung, die im Advance
Cargo Manifest (ACM) / Voranmeldungssystem deklariert wird, zulassig ist.

Daruber hinaus wurden KontrollmaBnahmen im ASYCUDA-Zollsystem implementiert, um die Einhaltung dieser
Anforderung sicherzustellen.

Zudem ist erforderlich, dass das importierende Unternehmen im Irak Uber eine gultige Bescheinigung zur
Einrichtung einer Lagerstatte (Lagerhaus) verfligt, die vom Ministerium fur Landwirtschaft — Abteilung fur
landwirtschaftliche Investitionen ausgestellt wurde.

Sendungen, die diese Anforderungen nicht erflllen, dirfen dementsprechend weder zur Einfuhr zugelassen
noch zollrechtlich im Irak abgefertigt werden.

Wir bitten Sie hoflich, die betreffenden Unternehmen, Exporteure und Lieferanten Gber diese MaBnahme zu
informieren, um die vollstandige Einhaltung der geltenden Vorschriften sicherzustellen.

Far weitere Informationen oder Klarstellungen stehen wir lhnen jederzeit gerne zur Verfugung.
Bitte nehmen Sie die Versicherung unserer vorzuglichen Hochachtung entgegen.

Mit freundlichen GriBen



Embassy of the Republic of Iraq

Berlin

Commercial Attaché

Number: /473
26.0). 2025

Date:

Subject: Iraqi Government Directive on Poultry Import Regulation

Greetings,
I hope this message finds you well.

We hereby inform you that the Iraqi governmental authorities have issued new
directives regulating the importation of chicken, chicken cuts, and processed
poultry products. The instructions are summarized as follows:

1. Tightened customs control measures have been mandated for the import of
poultry products through the border crossings and customs offices.

2. Importation is restricted to companies that hold a valid health license for their
refrigerated and frozen storage facilities. This license is considered an essential
requirement for customs clearance.

3. Products must be imported exclusively from the country of origin. Shipments
routed through intermediary countries or free zones will not be accepted, in order to
safeguard [ragi consumer protection.

4. When exporting frozen poultry to Iraq, the importer’s name and address must be
clearly and explicitly printed on the packaging, to facilitate internal monitoring of
companies and products.

Kindly urge the German companies to review the above and proceed in accordance
with the stated regulations.

Warm regards,
asha Salih Mahdi i
Commercial Attache /8 i
Embassy of the Republic of Iraq s
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